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Bundan altı ay kadar önce memleketimizde ilmî tetkiklerde bulunan, 
muhterem dostum İranlı Prof. Mucteba Minûvî Ayasofyâ kütüphanesinde 
çâİişA'rkeh.bâria tetkik ettiği farşça b ir eserde tüfkçe yazıVârı'n da riîev-
cût olduğYınu haber vermel i lûlfııhda bulundu. Kısa bir araştırmadan, 
söhrâ 'bu 'eserin fc'ütb ül-Aİevî'nîn Ra'râk Bâ'bâ risalesine yazdığı W 
şerh olduğunu anladım. 

Eser . Ayas'öry'a kütüphanesinin 3135 nuniârasında kayıtlı büİünâri 
FteHdüddih A t t a r ' l n Tezkir'et ul-eüliğa adlı kitabının sonunda boş 
ka lan yapraklara yazılmıştır. 252 X 177 mm. eb'adında, köyü kahVe-
rengfiv şemseTi, mıkTejSli bîr elit de'runündâdir. 

B u m'ecrnua Ayasofya Kütüphanesine Bir inci Sultan Mahmud tara
fından vakf edilmiştir. Kitârliri zâhriyesîrı'd'e, padişarVVn rnünrüyl'ei Y$K> 
fiy'e yazısı ve bu gaziyi yazan evkaf ül-Hâr'emeyri ül-ŞeriÎeyrı müfettişi 
Ah'tned Şeyh-zâde'nin mührü bulunmaktadır, tçin'de muhtelif risaleleri 
intİVâ e d e n 1 bü 20'0 vâraklık mecmua'da Kü*b uİ ÂleVVnin 16 sâhife 
tüfcân bü eser i ; mezkûr m'ecmuânrh 192 b -200â varaklar i arasında 
BÜlünmâfeta'dir. Ciddin içindeki e se r l e r ilci kâtibin elİri'den "çıkm'ış-
t i r . B i r i n c i s i , Nev-ıüz t>. İVİ'ehemrned b; Fcihrüd'dın üi Damânsî 'dVr 
Baştan İ#Û b'y.e kadar yazmıştır (rîıcrî 744 senesi başlarında). İkincisi 
KÜ^o'dur. \% b'deh İtibaren kitabın könîİna kadâr Öİa'h varaklara Fe-
ridüd'dih A t t a r ' l n Pend-tıâm'e'siyie'J kendi şerhini yazmıştır. 

Eserine hususî b i r ad vermiyen müellif, niükâ'd'dime^in'd'e, şAİnlari 
söylemektedir: 

• «Muhabbet şaralimın sarheşlariri'dah Ve ÜIu Tanrının çadırına 0t-
mege İzin 'alimVşkr cumiesm'd'en olan Şeyh Barak'ın (Alla'h onun rnhu-
riÜ- tekdis 'ertesin) sözlerini şerh babında, ziyah e'dılen vak t i 'döldurmak 
için birkaç söz yazıldı. Her ne kadâr sevgi kadthırtin pe'rışahlarirnn 
s'Öİeu. her dinleyic inin 'gönlü kulağına doğru gelm'ez ve hav ret gölünün 
li'.j . . . . 

1 B u n l a r a r s a m d a (v 'rk. 178*^ -181 b ) Kıpçak türkcesiyle y a r i İmiş Vır h u t b e .'tür fc 
.diÜ bakımından d i k k a t i çekmektedir, 

il %ük.ı Ât 'tar attfÂ. 
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başı dönmüşlerinin kelâmı, her zaifin ifadesi çerçivesine sığmazsa da P-
yine feyz bağışlayıcı Tanrı'dan, (Kudret i aşikâr olsun) çaresizlerin ça
resizi olan bu remizlerin muharr i r i ve bu hazinelerin mukar r i r i K u t b -
ül-Alevî'nin sözlerinin ayaklarını, doğruluk yolunda müstakim etmesi
ni ümid ederim». . * - -- • • 

Eserdeki Türkçe metinler sürhle yazılmıştır. Fakat bu yazılardan' 
196 b 'deki : 

LÎ->^ c ~ * os? j j J j l j l j ™ -
sözleriyle: 

j . i —\ ^ ^ . j l j t - y . ^^-9, .-•f-r' ı_r , ' J-r i J ^ J ' Jty j ^ " ı 5 > - 'ir?*? 
. j ^ l J ^ l j î J U A J I j j L j . t . i " . j > " j ^ 

ibareler inin birçok kısımları silindiğinden, metin iyice okunamıyor. Y ine ' 
197 b ' - d e k i : ' . 

jliTl ^ L - ! j - j j C ; ! I - J J J I j ^ j j f l ı l fj-vg"! ffCtjL. ^ j J U I .j.jjjlf 

cümleleriyle : , 

cümleleri hemen-hemen hiç okunamamaktadır. • , ; 

. .Müellif, şerhini, ülj d l j ,̂U) A l j sözleriyle bit irdiktenv 
sonra şunları ilâve ed i yo r : 

«Bunun yazılması ve istinsahı 756 senesi Safer ayı başlarında f a k i r 
K u t b ül-Alevî tarafından, hayır ve muvaffakiyetle b i t i r i l d i . Alemleriny 
Rabbı olan A l lah 'a hamd olsun. Netice, Tanrı'dan korkanlarındır., Sa
lât ve sejam, O'nun yarattıklarının en hayırlısı olan Muhammed'İn ve-
bütün ailesi efradının üzerine olsun. Bu muhtasarı okuyanlardan, ke 
remler i c ihet iyle b i r Fatiha di leniyoruz, esirgemesinler. Bir kimse sen
den faydalanırsa, ne zarar vardır. Hadisde : «Halkın en hayırlısı, env 
merıfaatlisidir» deni lmektedir . 

Müellif. Ku tb ül-Alevî isimli müellifin yukarıda mevzu-ı bahs
ettiğimiz Barak Baba Risalesi Şerhi'ni 756 senesinde yazmış o l 
ması bu müellifin X V I . asır müşterek or ta Asya şivesiyle eserler ve-; 
ren Ku tb isimli şairle aynı şahsiyet olması iht imal ini mümkün kılmak
tadır. Ancak bugün için Kutb hakkında da fazla b i r b i l g i y e sahib. deği
liz. Ku tb 'un Bibliothèque National 'de bulunan Hiisrev-ü Şîrîn'inden i l k 
defa 1913 de Samailoviç bahsetmişse de bu araştırması ancak bâzı d i l 
hususiyetlerinin izahına inhisar e tmekted i r 3 , Blochet'nİn çok daha son-

3 B u h u s u s hakkında f a z l a malûmat a lmak için Samoiloviç ' in Türk Dili Belleteni 
( 1933 , sayı 12 , s . 3 4 - 4 4 ) o d e çıkan t ez ine bakınız. 
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ra neşrettiği katalokta Kutb ' ve eseri hakkında verdiği b i l g i tabiat iy le 
b ir kütüphane kataioğu çerçevesinden dışarı çıkamamıştır4. 

• Bizde ise Kutb 'dan ve eseri olan Hiisrev-ü Şîrînden i l k önce, 
Zeki Velîdî Bey'den r ivayet ederek, bahseden Fuad Köprülü 5 daha 
sonra Türk Edebiyatı Tarihi6 adlı eserinde, Ku tb hakkında etraflı ve-
tamamlayıcı malumât vermiştir. Bu güne kadar Kutb 'un hayatı ve 
eserleri hakkında bi l inenler i şöylece sıralayabiliriz. 

: i ; Kutb , müşterek or ta Asya şivesiyle şiirler yazan bir Türk şairidir. 
•2; Bu şairin, bi l inen yegâne eseri, Nizamİ-i Gencevî'den tercüme 

ettiği Hiisrev-ü Şîrîn'i o lup tek nüshası Paris'te Bibliothèque Nat io-
nal'de'dir. 

•î-S; Bu eser (nüsha) Mısır'da yaşamış ve Kıpçak ırkına mensub bir ' 
şair olan Berke Fakih tarafından 785 saferinin 25. günü (29 nisan 1383)' 
istinsah edilmiştir. " « - " . • • 

'4 : Hüsrev-ü Şîrîn, A k - O r d a devleti hükümdarlarından Öz Beg'in 1 

oğlu T i n i Beg'in hanımı Melike T in i Beg adına kaleme alınmıştır. • 
5. Tinİ Beg 741 (1340) tar ihinde bir sene kadar hükümdarlık e t 

tiğine nazaran Hüsrevü Şîrîn de bu müddet zarfında yazılmıştır. 
• •'•"Bir-eserde, bizce i l k göze çarpan husûsiyet, Türkçeyi de en-az-
Farsça kadar biten bir memlekette yazılmış olmasıdır. Çünkü; eğer 
Türkçeyi bilmeyen bir muhitte yazılsaydı ; eserin tasavvufî- mânasından 
önce; :sarf, nahiv ve lügat cihetinden izahlara girişmesi icab ederdi.-
Ha lbuk i müellif, okuyucuların zahirî mânayı bildiklerini^ göz önüne ala-' 
rak ibareyi yazar yazmaz hemen tasavvufî izahlara geçmektedir. O-
zaman Farsça, A r a p âlemi haricindeki sair İslâm memleketlerinde b i r 
san'at ve ir fan d i l i olduğundan; bu eserin, ir fan dolayısiyle, Faısçaya 
aşina b i r Türk ülkesinde yazıldığını teslim etmemiz icab eder. Kitabın 
dahi l olduğu cilt içerisinde ayrıca Türkçe bir hutbenin bulunması ve hele, 
varak 183a'nın başında Türkçe o la rak : <Bu hatlar üç kâğıdda teşbihler 
Hafız Mağribî hattıdır» ibaresi, mütalaalarımızın sıhhatine de l i ld i r . Barak 
Baba'nın asıl tesir sahası Anado lu ve Deşt-i Kıpçak taraflarıdır. Onun ese
rinin de buralarda şerh ve tefsir edilmesi akla en yakın olanıdır. Gerek 
k i taptan yukarıya nak] ettiğim ibarenin ve gerek kitabın içinde mev
cut b i r hutbenin müşterek Orta-Asya Türkçesiyle yazılmış olması, bu 
şerhin Anado luda değil, onun Şimal-i Şarkına düşen sahalarda yapıl
dığında şüphe bırakmamaktadır. Hele Şerhin içinde: *Baca, Anado lu 

i Bibl iothèque N a t i o n a l e , Catalogue des Manuscrits Turcs. A n c i e n f ond , D . 133,-
N u . 312 . 

• İlk mutasavvıflar; I s t a n b u l -1919. 1 ' : * - * -
6 I s t a n b u l , 1928 . . • - : ' - _ ' • . / ; . - . . . . • . • : 
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Tür kç esin de pencere'ye derlter» demesi, eserin, Anadolu 'da yazılma
dığının açık bir'•]delilidir. : v 

. Ku tb 'un bildiğimiz Husrev-ü Şîrîn'i H . 741 senesinde, bu şern İse, 
H . 756 yılında bitirildiğine göre, ik is i arasında 15 sene g ib i kısa "bir 
zaman vardır. Şu halde yukarıda da belirttiğimiz g ib i aynı senelerde 
ve aynı sahada yaşayan Husrev-ü Şîrin sahibi Kutb ile bu Barak,Bâ-
ba Risalesi şârihi Ku tb ül-Alevî ayrı-ayrı kimseler olmasa gerekt ir . 
•Çünkü; Husrev-ü Şirin'i Nizâmî-i Gencevî'den terceme eden kinişe 
Farsçayı ana di l i kadar bilmese, eseri o kadar sadakat ve muvaffa
kiyetle Türkçeye çeviremezdi. Barak Baba risalesini şerh eden şârih 
de Türkçeyi gayet i y i bildiğini, şerhi yapmakla ve Farsçadaki yükii-
fünu da bu dil le bir eser vermekle isbat etmiş^ b ir şahsiyettir. Biîmi-
yörum, aynı senelerde, aynı sahada Türkçe ve^arsçayı ayni derecede 
bilen, ayni isimle i k i ayrı insan tasavvur edilebil ir mi . ö y l e zannediîebi-
l i r k i şair, genç veya orta b i r yaşta b i r aşk mesnevisini ve bu ta r ih 
ten onbeş serle sonra da yaşı icabı, dinî-tasâvvufî bir eser kaleme a l 
mıştır. . 

Netice o larak diyebi l i r i z k i , Ku tb i le Kütb ul-alevî ister ayni k i m 
se olsun isterse ayn-ayrı şahsiyetler, bulunsun bahis mevzu'u ettiğîrhîz 
eserle mevcut bi lgi lerimize aşağıdaki cihet âe ilâve edilmiştir.: ... :Sı... 

Şerhin içindeki metin sayesinde, rnahdud mıkdırda olan Ba'rak 
Baba Risalesi 'nin mevcut bütün nüshalarından daha doğru ve dana 
eski b i r nüshası elimize geçmiş ve bugün i l im âlemine tanıtılmış b u 
lunmaktadır; 

1 B a r a k B a b a Ris ı le ı i hakkındaki neşriyat. için Âbdüİbs l t i Go lp inâr l ı ' ö lç V u n u s 

Emre- Hayatı ( i s t a n b u l 1936) adlı e s e r i n e bk . - , M 


